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SIZ CAYMO0* SAN PABLO CA'TE?
FILEMON

Ca'dsidnh? Pablo si? ca'té? Filemon

1 Jni? Pablo, dsa? hiug® hni'yi®* huu'® quiah?
Cristo Jesus, quianh!® Timoteo dsa? roh'? jni-
ang?, dsianh®® jnieh® cong? si? 1a? quidnh? hning?
Filemon. Hnio' jnieh® hning?. Ceong? jég® ni’niang®
jniang3.

2]@*? bi® dsianh? jnieh® si*1a® quiah'? ca'lah'ja*
dsa? quidn'? Jesus, dsa® tiogh® ja*quidnh3hning,
jullah Apia dsa? roh? jniang®, quianh'® Arquipo
dsa? hiug® ta® quianh*?® jnieh3.

3 Ju¥mo®® Jmi? jniang® quianh'® Jesucristo,
dsa? ma?lan'? Juu'® jniang3, dsio® dsga'? ja3cogh?
hniah'?, Ju3cug3dsa juhitug! dsga'?.

Hnio® Filemon dsa® roh3 jniang?

4 Haih3ni Dit*® di*hmah?® tid2. Hia%ni hning?
ja*hlanh3jni Diu'2,

5 Ma?ca'nang'jni jég® hi? héh?hning jég® quiah'?
Jesus, hi* hn6hthning ca'lah'ja* dsa® roh*® jniang?.

6 Mga3ni Diu'® hi? li'ne® jniang® cu?rg? haZlah
tan® jniang® ca'lah'j¢* hi®> dsio', jniang® dsa?
quian'? Cristo. Di® pi*niang® jniang® ceng? juu'?
cu'dsie’?, hi*> hé? jniang? jég® quiah? Diu'3.

7 Jgng? hning? dsa® roh™® jniang?, hiug'* hioh'?
jéin'3jni hnoéh'hning dsa? quidn'? Jesus. Tga'?
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dsg@a’jni ma®ca'jmoh3hning hi* ca'lan® dsga'> dsa?
roh*? jniang?.

Ca'mga®’ Pablo cong? hi? dsio* dsda'? ni® quiah?
Onésimo

8 Jong® dsi'® bah® juu'® hi* jmo®ni héh' ha?lah
dsio! hi* jméh3hning. Di® 1dn*?jni dsa® quidn'?
Cristo. Jgng? ha'chi® héh' jmo3jni.

9 Cénh' jugh'® bah? jni% Di®* hné'jni hning?. Jni?
Pablo, dsa? 1an'? dsa? ma?juanh'?, hiig?ni hnilpi®
huu'?® quiah®? Cristo Jesus,

10 mga®ni hning* ¢Tsa®}jm6h®hning juanh'?
hoh'? ja3cog? dsa? maZ?lan'? jullah jan? jon'jni?
Ca'lg'quianh®ni dsa? ja’la® ja*hiug®ni hni'pi®.
Onésimo bah® tsen?dsa.

11 Ha'chi® ta® liYjmo* Onésimo ja3cogh*hning
lah'jia'? Na'jin® ma®1é?jmo*dsata® quidn?jniang?.

12 Jgng®> dsianh®3jni dsa? ja3quidnh®hning.
Lah'ds6h? hné?jni dsa?.

13 Mi®hno'jni hi* mi®dsidn'*jni dsa® ja’la®
Mi%gng? dsieh'? hning? mi*mi'ti'dsa neljni
ja3hitug3jni hni'yi® huu'® quiah'? jég® dsio’.

14 Tsa'ca'jmo® jni? lah'jong®. Ha'chianh® hn-
ing? chianh? ja®la® hi* culdhhning jég® lah?jia'?
Tsa'hno'jni hi* 1é? lah'jgng® hi? ha'chi? yih3hning
jméh®hning. Hno'jni hi* jméh*hning hrjiah® hi?
lah*ds6h? hiug® hoh*?hning.

15 Lga'? bah® lah'jgng®. Caljpidh®dsa cu’hna?,
Mi®gng? li'quianh3hning dsa? tid2.

16 Tsa'ma'lan'?dsa jmah'lah dsa? jmo'? ta3
quidnh®hning. Dsio' hi*méh’ ma?®ldn'?dsa.
Ma?lan'*dsa dsa®? roh®® jniang®, dsa? hnio?
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jniang®. Hno6' bah® jni* dsa®? hnyiéng'. Jong®
hiug!? jin® ma'dsio'> mi*hnéh'hning dsa?. Di®
lan'?dsa dsa? roh*® jniang?, quianh*3 dsa®jmo*? ta3
quidnh®hning.

17 Jgng®  mi’hienh®*hning  dsa®*  judlah
mi2hienh®hning hniéng' chi?th? pi*niang® jniang?
cong? jog>.

18]¢® quieg? jni® bah? jmoh®hning ju*n® chi? hi2
re?dsa, hi? ca'ta®canh'®dsa quidnh*hning.

19 Jni? Pablo, jmo3ni si® la® quianh®® gug!jni.
Cga'® bah® jni®.. Ha'chi® jmo3jni dsga' hi* re?
jmi2%dsi* quidnh*hning ja3cog?ni. Jni* bah® dsa?
cathe! jég? ca'lig? jmi2dsi? quidnh?hning.

20 Jgng® bah® dsa® roh'® jniang®, jmo*® ceng?
hi? dsio! hoh'? ja®cog? jni®>. Di® lanh*?hning dsa?
quiadn®? Juu'? jniang®. Jmo? hi? len* dsga* jni?. Di®
lanh*?hning dsa® quidn? Cristo.

21 Dsianh™jni si* la? quidnh®hning. Di®
ma?guiang®jni hi? négngh®hning jég®. Ma?guiang?jni
hi? jmoéh3hning ma'dsio’® ha?cénh' ja3ca'judi®jni
hning?.

22 Jgng® jmoh3hning judjnia’® cong? neng'? hnia'?
ta®lah'jong®. Ma?ca'hlanh*®hning Diu'® hi? liug?jni
hni'pi®.  Jong?® 1€%ni hi? li'chi® jég® hi* nei®ni
ja3quidnhhning.

Ca’haih*dsa jég?
23Tgng? Epafras, dsa? hitug?® hni'pi® quianh*? jni?
huu??® quiah'? Cristo Jesus, haih?dsa jég® hning?.



FILEMON 24 iv FILEMON 25

24 Jg'> Dbi* Marcos quianh'® Aristarco
quianh®®* Demas quianh'® Lucas, dsa® ni*nio®
ta® quianh®3jni, haih?dsa jég® hning? calah.

25Ju3jmo*? Jesucristo, Juu*? jniang?®, dsio* dsga'?
ja3cogh®hning,
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